
Zmluva č. 2014 / 141                                                                                                                                     1 / 8 

MINISTERSTVO OBRANY SR IIS/SAP č.: 6400001401 
 
Č.p.: AA-2004/2014, OOKTIT Výtlačok č.:  
 Počet listov: 8 
 Prílohy: 3 / 6 

Zmluva o dielo č. 2014 / 141 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka, na základe Zmluvy o budúcich dodávkach 
č. 28/570 zo dňa 22.10.2008 v znení dodatkov 

Článok I. 
Zmluvné strany 

1.1 Objednávate ľ: Slovenská republika 
Ministerstvo obrany SR 
Kutuzovova 8 
832 47 Bratislava 

Zastúpený:  Ing. Pavel Kavacký, riaditeľ Akvizičnej agentúry MO SR 
na základe plnomocenstva ministra obrany, č. KaMO-16-108/2013 zo dňa 
18. marca 2013 

Osoba oprávnená konať vo veciach technických, preberania a reklamácií: 
Veliteľ ZaSKIS - Vojenský útvar ( „VÚ“ ) 8116, plk. Ing. Ľubomír GACKO 
Olbrachtova 5, Trenčín alebo ním poverená osoba. 

tel.: 0960 / 339 560, 0903 / 824 332 
fax: 0960 / 339 567 

Osoba oprávnená konať vo veciach úkonov spojených s faktúrou: 
Generálny riaditeľ SEMPO – MO SR Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava ale-
bo ním poverená osoba. 

IČO: 30 845 572 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
č.ú.: 7000171215/8180 
IBAN: SK59 8180 0000 0070 00171215 
BIC: NBSBSKBX 

(ďalej len “Objednávateľ”) 

1.2 Zhotovite ľ: Virte, a.s. 
Sartorisova 21 
821 08 Bratislava 2 

 Zastúpený:  Ing. Michal Boďo, člen predstavenstva, 
 Ing. Martin Mach, člen predstavenstva 

Osoba oprávnená vo veciach technických, preberania, úkonov spojených s faktúrou a reklamácií: 
Ing. Marián Štefánek tel.: 02/208 50 162 

fax: 02/208 50 169 

IČO: 35 917 491  

IČDPH: SK 2021940151 

Bankové spojenie: TATRA banka , a.s., 
č.ú.: 2622070061/1100 
IBAN: SK22 1100 0000 0026 22070061 
BIC: TATRSKBX 

Zhotoviteľ je zapísaný v OR Okresného súdu Bratislava I., oddiel Sa, vložka číslo: 4437/B. 

(ďalej len “Zhotoviteľ”) 
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Článok II. 
Predmet zmluvy 

2.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o budúcich dodávkach č.28/570 zo dňa 22.10. 
2008 v znení Dodatku č.1 zo dňa 23.11.2012, Dodatku č.2 zo dňa 10.12.2013 a Dodatku č.3 zo 
dňa 18.3.2014 vykoná pre Objednávateľa na vlastné náklady a nebezpečenstvo dielo: zabez-
pečenie ochrany pracovných staníc s operačným systémom Windows XP, prevádzkovaných 
v rezortnej dátovej sieti (ďalej len „RDS“) pred zneužitím zraniteľností podľa špecifikácie v Prílo-
he č.1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy (ďalej len „dielo“) a poskytne mu na využi-
tie diela licenciu podľa podmienok stanovených touto zmluvou. Zhotoviteľ vykoná v rámci diela 
prípravu projektu, odborné riadenie projektu, projektové plánovanie, softvérové zabezpečenie 
projektu, implementačné práce, zaškolenie a poskytovanie podpory. Zhotoviteľ sa zaväzuje vy-
konať dielo v súlade s Prílohami č.1, 2 a 3, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

2.2 Názov diela je: „Ochrana pracovných staníc s operačným systémom Windows XP v súvislosti 
s informačným systémom Bezpečnostnej domény CDaIA - NNEC“. 

2.3 Objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonané dielo prevziať a zaplatiť zaň cenu uvedenú v článku 
III. tejto zmluvy. 

Článok III. 
Cena diela a platobné podmienky 

3.1 Celková cena za dielo je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č.18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov vo výške: 

139.980,00 € vrátane DPH  
(slovom: stotridsa ťdeväťtisícdevä ťstoosemdesiat EUR vrátane DPH) 

3.2 Podrobná kalkulácia ceny za dielo je uvedená v Prílohe č.2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou 
tejto zmluvy a vychádza z ustanovení Zmluvy o budúcich dodávkach č.28/570 zo dňa 22.10. 
2008 v znení jej dodatkov. 

3.3 V dohodnutej celkovej cene sú zahrnuté všetky náklady Zhotoviteľa súvisiace s vykonaním diela 
podľa tejto zmluvy. 

3.4 Celková cena, uvedená v bode 3.1, môže byť menená iba so súhlasom obidvoch zmluvných 
strán písomným dodatkom k tejto zmluve, ak: 
a) v odôvodnených prípadoch dôjde k podstatnej zmene podmienok vyplývajúcich z právnych 

predpisov Slovenskej republiky. Za podstatnú zmenu podmienok vyplývajúcich z právnych 
predpisov SR bude považované, ak počas platnosti zmluvy dôjde k zmene miery celkovej in-
flácie (meranej indexom spotrebiteľských cien) o desať (10) percentuálnych bodov, alebo 
zmene jadrovej inflácie o viac ako 5%, pri rešpektovaní očakávaného vývoja priemernej roč-
nej miery celkovej inflácie. 

b) bude Objednávateľ požadovať rozšírenie diela nad jeho obsah dohodnutý a špecifikovaný 
v Prílohe č.1 tejto zmluvy. 

c) v čase vzniku daňovej povinnosti dôjde k zmene výšky sadzby DPH, alebo iných zákonných 
noriem a predpisov, ktoré budú mať vplyv na dohodnutú cenu. 

3.5 Právo na zaplatenie ceny podľa tohto článku tejto zmluvy, vznikne Zhotoviteľovi riadnym splne-
ním jeho záväzku v termínoch, spôsobom a v mieste plnenia podľa tejto zmluvy.  

3.6 Po odovzdaní  diela Zhotoviteľ vyhotoví faktúru a odošle ju na adresu Objednávateľa: 
Ministerstvo obrany SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava, 
v dvoch vyhotoveniach. Faktúra musí obsahovať údaje podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o DPH. K faktúre je Zhotoviteľ povinný priložiť preberací protokol, akceptačný protokol aj dodací 
list v prípade dodania tovaru podpísané osobou oprávnenou konať za Objednávateľa a Zhotovi-
teľa vo veciach preberania podľa článku I. tejto zmluvy. Vo faktúre je Zhotoviteľ povinný vždy 
uviesť poradové číslo, ktoré musí byť obsahovo totožné s obsahom Prílohy č.2 a 3 tejto zmluvy. 
- Zmluvné strany sa dohodli na tom, že cena za realizáciu diela je splatná do 30 kalendárnych 

dní od doručenia faktúry vystavenej Zhotoviteľom po riadne vykonanom  diele na základe 
podpísaného dodacieho listu a preberacieho protokolu, vystaví Zhotoviteľ faktúru na sumu 
139.980,00 € vrátane DPH, za dielo. 

3.7 Objednávateľ uhradí oprávnene fakturovanú sumu prevodom finančných prostriedkov v mene 
euro na účet Zhotoviteľa so splatnosťou do 30 dní odo dňa doručenia bezchybnej faktúry 
v dvoch vyhotoveniach. Pre tento účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania platenej 
sumy z účtu Objednávateľa na účet Zhotoviteľa. Posledným dátumom pre prijatie faktúry Ob-
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jednávateľom je 15.12.2014, v opačnom prípade Zhotoviteľ nemá nárok na  uplatnenie sankcie 
podľa bodu 8.5. tejto zmluvy. 

3.8 Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá nemá zákonom predpísané nále-
žitosti, alebo neobsahuje prílohy podľa bodu 3.6 tejto zmluvy do dátumu jej splatnosti. Opráv-
neným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť 
odo dňa doručenia opravenej bezchybnej faktúry. Objednávateľ uvedie dôvody vrátenia takejto 
faktúry. 

Článok IV. 
Termín, miesto a spôsob plnenia diela  

4.1 Zhotoviteľ je povinný vykonať celé dielo najneskôr do 12. decembra 2014 . 
4.2 Dielo bude vykonané po častiach podľa bodu 4.8 tohto článku. Vecný a časový harmonogram 

pre vykonanie diela je uvedený v Prílohe č.3, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
4.3 Zhotoviteľ je povinný poskytovať maitenance v nasledovnom rozsahu: 

4.3.1 maitenance dodávaných softvérových prostriedkov podľa Prílohy č.1, bod 3.1: 
- pre softvérové prostriedky dodané podľa Prílohy č.2 bod 1.1 - do 30. septembra 2015. 

4.4 Miestom plnenia je:  
Základňa stacionárnych komunikačných a informačných systémov (ďalej len „ZaSKIS“) - 
Vojenský Útvar (ďalej len „VÚ“) 8116, Olbrachtova 5, Trenčín. 

4.5 Oprávnenými osobami na prevzatie diela a podpísanie dodacieho listu, preberacieho protokolu 
a akceptačného protokolu sú:  

za Objednávateľa - plk. Ing. Ľubomír GACKO, veliteľ VÚ 8116 Trenčín, 
 lubomir.gacko@mil.sk alebo ním poverená osoba, 

za Zhotoviteľa - Ing. Marián Štefánek, obchodný riaditeľ, 
 marian.stefanek@virte.sk alebo ním poverená osoba. 
4.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať dokumentáciu špecifikovanú v Prílohe č.1 tejto zmluvy v dvoch 

vyhotoveniach, v písomnej ako aj elektronickej forme na disku CD. Dokumentáciu k príslušnej 
časti vykonaného diela dodá najneskôr v deň odovzdania diela Objednávateľovi. 

4.7 Zhotoviteľ na požiadanie Objednávateľa a v rozsahu stanovenom Objednávateľom začlení pra-
covníkov Objednávateľa v zmysle Prílohy č.1 a v mieste plnenia diela do realizačných tímov 
s cieľom ich zaškolenia pre potreby zabezpečenia prevádzky a ďalšieho rozvoja a údržby sys-
tému a prípadných úprav. 

4.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať dielo v jednotlivých častiach v nasledovných termínoch: 
- do 5 pracovných dní od nadobudnutia ú činnosti tejto zmluvy  časť diela podľa bodu 1.1 

Prílohy č.2 tejto zmluvy, 
- do 30 pracovných dní od nadobudnutia ú činnosti tejto zmluvy  časť diela podľa bodov 

2.1 až 2.3 Prílohy č.2 tejto zmluvy. 
4.9 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo nasledovným spôsobom: 

- zabezpečiť, aby dodané dielo mohlo byť efektívne využívané bez ohľadu na počet užívateľov 
a pracovných staníc, s výnimkou obmedzení daných parametrami použitého hardvérového 
a softvérového vybavenia, 

- navrhnúť a implementovať dielo v súlade so strategickými cieľmi Objednávateľa, zameraný-
mi na integráciu, centralizáciu a zabezpečenie vysokej dostupnosti aplikácií, zabezpečujú-
cich kritické procesy, využitím existujúcej infraštruktúry Hlavného dátového centra (ďalej len 
„HDC“), 

- zabezpečiť dopravu  tovaru do miesta plnenia na vlastné náklady a nebezpečenstvo, 
- dodať projektovú a technickú dokumentáciu v súlade s metodológiou PRINCE2, platnými 

normami STANAG a v súlade so smernicou Ministerstva obrany č. 60/2012, s ktorej obsa-
hom je Zhotoviteľ oboznámený, 

- počas záručnej doby v prípade zmien v platnej legislatíve po doručení písomnej výzvy Ob-
jednávateľa, zaktualizovať dielo (prípadne ucelené funkčné časti/moduly), 

- zabezpečiť kompatibilitu diela s už existujúcimi alebo budovanými informačnými systémami 
v rezorte Objednávateľa, 

- rešpektovať existujúci stav komunikačnej infraštruktúry rezortu Objednávateľa a súčasne ga-
rantovať, že v dôsledku implementácie a realizácie diela nedôjde k porušeniu funkčnosti, 
bezpečnosti a výkonnosti existujúcich informačných systémov prevádzkovaných v rezorte 
Objednávateľa, 

- dodať dielo Objednávateľovi v rozsahu, termínoch a špecifikácii podľa tejto zmluvy. 
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4.10 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si poskytovať primeranú a potrebnú súčinnosť, pričom 
súčinnosťou sa rozumie taká súčinnosť zmluvných strán, ktorá je nevyhnutná a náležitá 
na riadne plnenie tejto zmluvy, a ktorá spočíva najmä, ale nielen v: 
- poskytnutí všetkých potrebných údajov a podkladov zo strany Objednávateľa, ktoré môžu byť 

oprávnene požadované zo strany Zhotoviteľa za účelom riadneho plnenia tejto zmluvy, 
- zo strany Objednávateľa v zabezpečení pripravenosti príslušných priestorov, zabezpečení 

prístupu pracovníkov Zhotoviteľa resp. ním určených osôb do príslušných priestorov v súvis-
losti s plnením tejto zmluvy v požadovanom rozsahu, 

- určení kontaktných osôb, ktoré sú oprávnené rokovať za jednotlivé zmluvné strany v rozsahu 
predmetu tejto zmluvy, 

- ďalšej súčinnosti, ktorá sa preukáže ako účelná. 
4.11 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate alebo zneužitiu všetkých 

zariadení, ktoré mu budú odovzdané (zverené) zo strany Objednávateľa v súvislosti s vykona-
ním diela. Akúkoľvek inú manipuláciu s týmito zariadeniami, ktorá nesúvisí s predmetom zmluvy 
je Zhotoviteľ oprávnený vykonať len na základe písomného súhlasu Objednávateľa. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje, že počas vykonávania diela nesie zodpovednosť za škody na prevzatých zariade-
niach, ktoré vznikli zavinením Zhotoviteľa a je povinný skutočnú škodu v plnej výške uhradiť. 

Článok V. 
Dohoda o licencii a práva k autorskému dielu 

5.1 Zhotoviteľ touto zmluvou v zmysle § 40 a nasl. Autorského zákona udeľuje momentom uhrade-
nia celkovej ceny za dielo Objednávateľovi nevýhradnú licenciu na dielo zhotovené podľa tejto 
zmluvy v rozsahu podľa tohto článku tejto zmluvy na použitie diela. 

5.2 Objednávateľ je oprávnený na použitie diela vytvoreného podľa tejto zmluvy na území Sloven-
skej republiky ako aj v zahraničí bez časového obmedzenia po celú dobu autorskoprávnej 
ochrany diela, a to najmä, no nielen na: 
- právo dielo alebo jeho časti použiť a používať na účely súvisiace s predmetom činnosti Ob-

jednávateľa, alebo iného orgánu verejnej správy vrátane užívania všetkých funkcionalít diela, 
- právo vyhotovovať rozmnoženiny, záznamy autorských diel alebo ich častí na účely záloh. 

5.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť pre Objednávateľa požadované zmeny alebo modifikácie 
diela tak, aby boli zachované všetky funkcionality diela alebo doplnené, zmenené funkcionality 
v rozsahu osobitnej požiadavky Objednávateľa. 

5.4 Objednávateľ je oprávnený začať s použitím diela kedykoľvek po jeho nadobudnutí počas trva-
nia ochrany práv Objednávateľa, spôsobom, ktorý neznižuje hodnotu diela a s ohľadom na dob-
ré meno Zhotoviteľa. 

5.5 Zhotoviteľ touto zmluvou dáva Objednávateľovi súhlas na udeľovanie sublicencie na iné subjek-
ty a to či už v celosti, alebo len jednotlivých ucelených častí diela. 
 

5.6 Zhotoviteľ sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje, že Objednávateľ je a bude za podmienok tejto 
zmluvy oprávnený užívať dielo v rozsahu licencie podľa tejto zmluvy. 

5.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje autorsko - právne vysporiadať všetky diela alebo výkony autorov alebo 
výkonných umelcov, ktoré použije pri/na vytvorenie diela tak, aby Objednávateľ mohol nerušene 
užívať dielo v rozsahu licencie podľa tejto zmluvy. 

5.8 Súčasne Zhotoviteľ touto zmluvou v zmysle § 40 a nasl. Autorského zákona udeľuje momen-
tom uhradenia celkovej ceny za dielo Objednávateľovi výhradnú licenciu na projektovú doku-
mentáciu zhotovenú podľa tejto zmluvy v rozsahu stanovenom podľa tohto bodu na použitie 
diela. Objednávateľ je oprávnený na použitie projektovej dokumentácie vytvorenej podľa tejto 
zmluvy na území Slovenskej republiky bez časového obmedzenia a to  najmä: 
a) použiť a používať  projektovú dokumentáciu alebo jeho časti, 
b) právo na jeho verejné rozširovanie alebo rozmnoženie predajom, vypožičaním alebo akou-
koľvek inou formou rozširovania alebo prevodu vlastníctva, 
d)právo na verejný prenos projektovej dokumentácie vrátane prenosu prostredníctvom inter-
netu a iných elektronických komunikačných sietí a mobilných zariadení, 
e) právo naložiť s projektovou dokumentáciou akýmkoľvek iným spôsobom, ktoré  prislúcha 
Zhotoviteľovi v zmysle ustanovení Autorského zákona a ktoré je možné zmluvne previesť na 
tretiu osobu. Objednávateľ je oprávnený začať s použitím projektovej dokumentácie kedykoľ-
vek počas trvania ochrany práv zhotoviteľa, spôsobom, ktorý neznižuje hodnotu autorského 
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diela a s ohľadom na dobré meno Zhotoviteľa.  Zhotoviteľ sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje 
zabezpečiť, že jedinou osobou oprávnenou užívať projektovú dokumentáciu je Objednávateľ. 
Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje, že nebude sám projektovú dokumentáciu používať, ani neumož-
ní jeho používanie tretím osobám. Ďalej sa zaväzuje, že neprevedie práva udelené touto 
zmluvou Objednávateľovi na tretiu osobu. Zhotoviteľ touto zmluvou dáva Objednávateľovi ne-
obmedzený súhlas na udeľovanie sublicencie a to či už v celosti alebo len jednotlivých čiast-
kových oprávnení. Zhotoviteľ sa zaväzuje autorsko - právne vysporiadať všetky diela alebo 
výkony autorov, ktoré použije pri/na vytvorení projektovej dokumentácie tak, aby rozsah práv, 
k predmetným dielam prevedených na Zhotoviteľa nebol menší ako rozsah práv prevádzaných 
na Objednávateľa podľa tohto bodu zmluvy. 

 

Článok VI. 
Záruka, servis diela a reklama čný poriadok 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi záruku na dielo ako celok v trvaní minimálne 
24 mesiacov a v prípade služieb, poskytovaných prostredníctvom jeho zmluvných partnerov, 
záruku podľa príslušných podmienok zmluvných partnerov, od prevzatia poslednej časti diela 
Objednávateľom. Záručné doby na jednotlivé dodávané tovary, alebo prvky, ktoré budú súčas-
ťou diela, budú uvedené v dodacích listoch podľa dĺžky záruky danej výrobcom v súlade 
s požiadavkami uvedenými v Prílohách č.1 a 2, pričom záručná doba začína plynúť dňom ich 
prevzatia v mieste plnenia. Záručné podmienky výrobcov tovarov alebo prvkov odovzdá Zhoto-
viteľ najneskôr pri preberaní každej časti diela. Zhotoviteľ sa zaväzuje vady diela, uplatnené Ob-
jednávateľom v záručnej dobe bezplatne odstrániť. 

6.2 Záručný servis bude zabezpečovaný pracovníkmi Zhotoviteľa a jeho zmluvnými partnermi. Ak 
Zhotoviteľ poverí zabezpečovaním servisu tretiu osobu, zodpovedá za škodu spôsobenú vadne 
poskytnutým servisom, ako by ho vykonával sám. 
6.2.1 Vady softvéru zakúpeného spolu so službou štandardnej podpory v rozsahu Prílohy č.1, 

bod 3.1 oznámi Objednávateľ prostredníctvom bezplatnej linky zmluvného partnera Zho-
toviteľa, počas pracovných dní v čase od 8:00 hod. do 16:00 hod. nasledujúcimi formami: 

• telefonicky: 02/59499499, 
• faxom: 02/59499399, 
• emailom: helpdesk.sk@alison-group.sk. 

6.2.2 Ostatné vady diela Objednávateľ oznámi prostredníctvom bezplatnej linky Zhotoviteľa, 
počas pracovných dní v čase od 8:00 hod. do 17:00 hod. nasledujúcimi formami: 

• telefonicky: 02/20850160, 
• faxom: 02/20850169, 
• emailom: podpora@virte.sk. 

Telefonická požiadavka musí byť Objednávateľom do 24 hodín potvrdená faxom alebo emai-
lom. Zhotoviteľ sa zaväzuje potvrdiť príjem požiadavky elektronicky emailom na adresu dr-
kis@mil.sk a zahájiť odstraňovanie vady bezodkladne, najneskôr v nasledujúci pracovný deň po 
dni prijatia písomnej požiadavky a vadu odstrániť do 30 pracovných dní, alebo do doby, ktorú si 
zmluvné strany vopred písomne (emailom) dohodnú. 

6.3 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré budú spôsobené: 
6.3.1 nesprávnym používaním diela alebo neodbornou obsluhou Objednávateľa, 
6.3.2 nedodržiavaním návodov, prevádzkových postupov a smerníc, poskytnutých Zhotoviteľom, 
6.3.3 živelnou pohromou alebo prírodnou katastrofou, 
6.3.4 násilným alebo úmyselným poškodením diela, 
6.3.5 odcudzením časti diela treťou osobou. 

6.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo riadne a včas podľa podmienok dohodnutých touto zmlu-
vou, v opačnom prípade môže Objednávateľ vadnú časť diela, alebo dielo ako celok reklamo-
vať. Objednávateľ je povinný reklamáciu písomne uplatniť u Zhotoviteľa bez zbytočného odkla-
du. Pri reklamácii tovaru, ktorý je súčasťou diela najneskôr do uplynutia záručnej doby, uvede-
nej výrobcom. V prípade výmeny vadného tovaru, sa záručná doba uvedená v dodacom liste na 
tento tovar predlžuje o dobu plynúcu od okamihu, kedy Zhotoviteľ prijme oznámenie o reklamá-
cii, až do okamihu vybavenia reklamácie prevzatím Objednávateľom. 

6.5 Oznámenie Objednávateľa o reklamácii musí obsahovať: 
- číslo zmluvy, podľa ktorej bolo dielo alebo jeho časť dodané, 
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- názov, označenie a typ reklamovanej časti diela, pri reklamácii tovaru jeho sériové/licenčné/ 
výrobné číslo, 

- popis vady vrátane rozsahu nefunkčnosti, 
- počet vadných kusov (pri tovare), resp. rozsah vady. 

6.6 Nároky Objednávateľa z vád diela budú uplatňované v súlade s § 560 a nasl. Obchodného zá-
konníka. 

6.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje vybaviť reklamáciu diela alebo jeho časti najneskôr do 30 dní odo dňa 
doručenia jej oznámenia elektronicky emailom na adresu podpora@virte.sk. 

Článok VII. 
Nadobudnutie vlastníckeho práva, prechod nebezpe čenstva škody na diele 

7.1 Užívacie právo prechádza na Objednávateľa prevzatím každej časti diela. Vlastnícke právo 
k vykonanej časti diela prechádza na Objednávateľa po zaplatení ceny za časť diela podľa bodu 
3.7 zmluvy v prospech účtu Zhotoviteľa. Vlastnícke právo k dielu ako k celku prechádza na Ob-
jednávateľa po úplnom zaplatení ceny za dielo. 

7.2 Nebezpečenstvo škody na diele (poškodenie, zničenie, odcudzenie a pod.) prechádza na Ob-
jednávateľa momentom prevzatia diela, alebo jeho časti. Prevzatím sa pre účely tejto zmluvy 
rozumie dodanie a prevzatie diela v mieste dodania uvedenom v článku IV. tejto zmluvy. 

Článok VIII. 
Sankcie, úroky z omeškania 

8.1 V prípade, že Zhotoviteľ nedodrží akýkoľvek termín plnenia, dohodnutý v tejto zmluve, uhradí 
Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny nevykonanej časti diela, s ktorou je 
Zhotoviteľ v omeškaní, za každý deň omeškania. Ak došlo k omeškaniu Zhotoviteľa s vykona-
ním diela z dôvodu pôsobenia vyššej moci (živelná pohroma, vojnový konflikt, štrajk), Objedná-
vateľ neuplatní voči Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu po dobu trvania vyššej moci (§ 374 Obchod-
ného zákonníka). Zmluvné strany sa dohodli, že za pôsobenie vyššej moci sa nebudú považo-
vať oneskorené dodávky od subdodávateľov, alebo neudelenie úradného povolenia. 

8.2 V prípade, že Zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v dobe dohodnutej v článku VI. bod 6.7 
tejto zmluvy a nedodrží dohodnutú dobu záručného servisného zásahu podľa článku VI. bod 6.2 
tejto zmluvy, uhradí Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 16,60,- € za každý deň omeška-
nia. 

8.3 Ak Objednávateľ nezabezpečí súčinnosť podľa tejto zmluvy a tým znemožní Zhotoviteľovi plne-
nie zmluvy v stanovených termínoch, nebude Objednávateľ voči Zhotoviteľovi uplatňovať zmluv-
nú pokutu po dobu neposkytnutia súčinnosti Objednávateľom. 

8.4 V prípade preukázateľne neoprávnenej reklamácie uplatňovanej zo strany Objednávateľa uhra-
dí Objednávateľ Zhotoviteľovi náklady na riešenie neoprávnenej reklamácie, pričom neoprávne-
nosť reklamácie preukazuje Zhotoviteľ. 

8.5 V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry uhradí tento Zhotoviteľovi úrok z omeš-
kania vo výške 0,05% z neuhradenej sumy za každý deň omeškania. 

8.6 Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná zmluvná strana nezávisle 
na tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. 

8.7 Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie povinná zmluvná strana uvedená v článku I. tejto zmluvy 
uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich písomného uplatnenia. 

Článok IX. 
Všeobecné povinnosti Objednávate ľa a Zhotovite ľa 

9.1 Objednávateľ je povinný Zhotoviteľovi poskytnúť súčinnosť a umožniť prístup k systému a tak-
tiež použitie ďalšieho súvisiaceho zariadenia systému alebo pamäťových médií dočasne nevy-
hnutných pre výkon diela podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa v takomto prípade zaväzuje, že za-
bezpečí, aby použitím ďalšieho súvisiaceho zariadenia systému, alebo pamäťových médií ne-
došlo k strate alebo úniku informácií a údajov Objednávateľa, resp. k narušeniu bezpečnosti. 

9.2 Objednávateľ sa zaväzuje, že bude počas vykonávania diela so Zhotoviteľom aktívne spolupra-
covať a poskytne mu všetky nevyhnutné podklady. 

9.3 Objednávateľ zabezpečí aktívny prístup a dostupnosť zodpovedných správcov HDC, prevádz-
kovaného v priestoroch VÚ 8116, počas trvania tejto zmluvy a počas trvania záručnej doby. 

9.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje rešpektovať súčasný stav prevádzky HDC a súčasne garantuje, že 
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v dôsledku realizácie diela nedôjde k porušeniu jej funkčnosti. 
9.5 Zhotoviteľ zabezpečí cestou svojich poradcov a konzultantov pre používateľov Objednávateľa 

akceptovateľné služby v činnostiach a rozsahu dohodnutom v tejto zmluve. 

Článok X. 
Odstúpenie od zmluvy   

10.1 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od zmluvy v súlade s Obchodným zákonníkom. 
a) Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom, kedy bolo oznámenie o odstúpení od zmluvy doruče-

né písomne druhej zmluvnej strane. Zásielka s oznámením o odstúpení sa považuje za do-
ručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. Zmluva v tomto prípade zaniká dňom 
nasledujúcim po vrátení zásielky. 

b) Zmluvná strana, ktorá od zmluvy odstúpila, má právo na úhradu preukázateľných nákladov 
vzniknutých v súvislosti s plnením zmluvy. 

c) Odstúpenie je možné aj od čiastočne splnenej zmluvy. 
10.2 Nedodržanie záväzku vykonať dielo v rozsahu, kvalite a termínoch uvedených v tejto zmluve 

budú zmluvné strany považovať za podstatné porušenie zmluvy. 
10.3 Zmluvné strany sa dohodli, že uplatniť právo na odstúpenie od zmluvy v iných prípadoch, ako 

tých, ktoré sú uvedené v bode 10.2 môže dotknutá zmluvná strana až po márnom uplynutí do-
datočnej lehoty - minimálne 15 pracovných dní, ktorú druhej zmluvnej strane oznámi v písomnej 
výzve na vykonanie nápravy. 

Článok XI. 
Obchodné tajomstvo 

11.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie a dokumenty získané počas alebo v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy sú prísne dôverné a zmluvné strany ich považujú za svoje obchodné ta-
jomstvo v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a trvajú na ich utajení. 

11.2 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú všetky tieto informácie a dokumenty udržať v prísnom utajení 
a tieto neposkytnúť, ani neumožniť ich sprístupnenie, bez predchádzajúceho písomného súhla-
su druhej zmluvnej strany, žiadnym tretím osobám, či už vedome alebo nevedome, tak počas 
trvania vzájomných zmluvných vzťahov medzi zmluvnými stranami, ako aj po ich skončení. 
Zmluvné strany sa zaväzujú nepoužiť získané dokumenty a informácie za iným účelom, ako je 
uvedený v tejto zmluve. 

11.3 Za dôverné sa nepovažujú informácie, ktoré v čase ich sprístupnenia druhej zmluvnej strane 
boli už verejne dostupné iným spôsobom ako porušením tejto zmluvy, alebo získané od osoby, 
ktorá je oprávneným držiteľom takýchto informácií a je oprávnená ich použiť alebo zverejniť. Za 
porušenie ustanovení o utajení v zmysle tejto zmluvy sa nepovažuje zverejnenie základných 
údajov o druhom zmluvnom partnerovi v referenčných listinách alebo podobných dokumentoch. 

Článok XII. 
Záverečné ustanovenia 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že pre časť zmluvy, týkajúcej sa dodania tovaru sa primerane platia 
ustanovenia o kúpnej zmluve v zmysle §409 a nasl. Obchodného zákonníka. 

12.2 Akékoľvek zmeny, ktoré budú spôsobené nepredvídateľnými okolnosťami, resp. dodatočnými 
požiadavkami Objednávateľa, budú riešené po vzájomnom odsúhlasení zmluvných strán iba 
formou písomných, riadne očíslovaných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto 
zmluvy. 

12.3 Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory pri plnení tejto zmluvy budú riešiť prednostne 
vzájomnou dohodou. V prípade, že nedôjde k uzavretiu dohody, budú  sporné otázky riešené 
pred všeobecnými, vecne a miestne príslušnými súdmi Slovenskej republiky. Táto zmluva na-
dobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán a účin-
nosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s §47a zákona č.40/1964 Zb. Občian-
sky zákonník v znení neskorších predpisov. Táto Zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zá-
konom č.211/ 2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

12.4 Táto zmluva je vypracovaná v 6 vyhotoveniach, z ktorých 2 vyhotovenia sú určené pre Zhotovi-
teľa a 4 vyhotovenia pre Objednávateľa. 

12.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 
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- Príloha č.1 Špecifikácia diela o počte listov 3. 
- Príloha č.2 Cenová kalkulácia o počte listov 2. 
- Príloha č.3 Vecný a časový harmonogram o počte listov 1. 

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa  

Za Zhotovite ľa: Za Objednávate ľa: 

–––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––– 
Ing. Michal BO ĎO, Ing. Pavel Kavacký, 
člen predstavenstva riaditeľ 

–––––––––––––––––––––– 
Ing. Martin MACH 
člen predstavenstva 
 
 
 
 
 



 
 

Prílohy k tejto zmluve nie sú zverej ňované v zmysle § 11 ods. 1 písm. i) zákona č. 2011/2000 Z.z. o slo-
bodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpi-
sov.  


